
 
 

THE CITY OF WINNIPEG 
 

BY-LAW NO. 7490/99 
 
A By-law of THE CITY OF WINNIPEG, 
being a by-law for the provision of 
municipal services in both official 
languages, and a by-law to repeal By-
laws No. 6402/94 and No. 6661/95. 
 

WHEREAS Part 3 of The City of 
Winnipeg Act mandates the provision of 
municipal services as set out therein in both 
official languages and requires that a by-law 
be enacted establishing a plan to implement 
said Part 3; 
 

AND WHEREAS the City of 
Winnipeg is committed to normalizing the 
use of the French language in the delivery 
of municipal services within the designated 
areas pursuant to Part 3 of The City of 
Winnipeg Act; 
 

AND WHEREAS the City of 
Winnipeg is committed to providing French 
language services in accordance with the 
active offer principle; 
 

AND WHEREAS the City of 
Winnipeg is committed to providing French 
language services that are equally 
accessible and of comparable quality to 
those available in the English language; 
 

AND WHEREAS the City of 
Winnipeg recognizes that providing French 
language services is an important means of 
stimulating investment from local, national 
and international businesses which view the 
use of the two official languages as a 
significant asset to the city as a whole; 
 

NOW THEREFORE THE CITY OF 
WINNIPEG, in Council assembled, enacts 
as follows: 

 
 

THE CITY OF WINNIPEG 
 

ARRÊTÉ no4 7490 /99 
 
Un arrêté de LA VILLE DE WINNIPEG 
relativement aux services municipaux 
dans les deux langues et visant à 
abroger les arrêtés n° 6402/94 et 
n° 6661/95. 
 

ATTENDU QUE la partie 3 de la Loi 
sur la Ville de Winnipeg exige des services 
municipaux dans les deux langues tel 
qu’indiqué dans la loi susmentionnée et 
qu’elle requiert l’adoption d’un arrêté 
comportant un plan pour la mise en oeuvre 
de la partie 3; 
 

ATTENDU QUE la Ville de Winnipeg 
s’engage à normaliser l’utilisation de la 
langue française lors de la prestation des 
services municipaux dans les secteurs 
désignés de la ville conformément à la 
partie 3 de la Loi sur la Ville de Winnipeg; 
 

ATTENDU QUE la Ville de Winnipeg 
s’engage à fournir des services en français 
conformément au principe de l’offre active; 
 

ATTENDU QUE la Ville de Winnipeg 
s’engage à offrir des services en français 
aussi accessibles que ceux offerts en anglais 
et de qualité comparable; 
 

ATTENDU QUE la Ville de Winnipeg 
reconnaît que la prestation de services en 
français constitue un moyen important de 
stimuler les investissements d’entreprises 
locales, nationales et internationales qui 
perçoivent l’utilisation des deux langues 
officielles comme un atout important de la 
Ville de Winnipeg dans son ensemble; 
 

PAR CONSÉQUENT, LA VILLE DE 
WINNIPEG réunie en Conseil adopte ce 
qui suit: 

REPEALED BY THE OFFICIAL LANGUAGES OF MUNICIPAL SERVICES 
BY-LAW NO. 8154/2002 

DECEMBER 11, 2002 
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1. Pursuant to Subsection 87.11(1) of 
The City of Winnipeg Act, Schedule “A” 
attached to this By-law is hereby adopted 
as the plan of The City of Winnipeg. 
 
2. Unless otherwise indicated, all 
services listed under Schedule “A” are 
deemed to be available as of the date of the 
adoption of this by-law. 
 
3. The municipal services to be 
provided at an office in historic St. Boniface 
pursuant to Subsection 87.4(6) of The City 
of Winnipeg Act shall be those listed in 
Schedule “A” to be provided at 219 
Provencher Boulevard. 
 
4. The designated locations pursuant to 
Subsections 87.4(3) and 87.5(3) of The City 
of Winnipeg Act shall be those locales set 
forth in Schedule “A”. 
 
5. By-law Nos. 6402/94 and 6661/95 
are hereby repealed. 
 
DONE AND PASSED in Council assembled, 
this 19th day of July, 1999. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. En vertu du paragraphe 87.11 (1) de 
la Loi sur la Ville de Winnipeg, l’annexe «A» 
de la présente est ainsi adoptée en tant que 
plan d’action pour la Ville de Winnipeg. 
 
2. Sauf indication contraire, tous les 
services énumérés à l’annexe «A» seront 
fournis à compter de la date d’adoption de 
la présente. 
 
3. Les services municipaux fournis dans 
le Vieux Saint-Boniface en vertu du 
paragraphe 87.4 (6) de la Loi sur la Ville de 
Winnipeg sont ceux énumérés à l’annexe 
«A» et doivent être fournis au 219, 
boulevard Provencher. 
 
4. Les endroits désignés en vertu des 
paragraphes 87.4 (3) et 87.5 (3) de la Loi 
sur la Ville de Winnipeg doivent être ceux 
indiqués à l’annexe «A». 
 
5. Les arrêtés n° 6402/94 et n° 
6661/95 sont abrogés par la présente. 
 
FAIT ET ADOPTÉ en conseil dûment réuni, 
le 19th jour de Juillet, 1999. 
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Schedule “A” to French Language Services By-law No. 7490/99 
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